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EXCHANGE OF LETTERS CONSTITUTING AN INTERIM AGREE-
MENT' BETWEEN THE UNITED NATIONS AND DENMARK
REGARDING THE LEGAL STATUS OF THE UNITED NATIONS
OFFICE FOR PROJECT SERVICES IN COPENHAGEN

UNITED NATIONS NATIONS UNIES

May 20, 1997

Sir,

I have the honour to refer to the offer by the Government of Denmark to host the Division
for Procurement Projects, United Nations Office for Project Services (hereinafter referred to as
"the UNOPS Office in Copenhagen").

With the present letter, I wish to confirm the following understandings regarding the legal
status of UNOPS Office in Copenhagen.

1. The Convention on the Privileges and Immunities of the United Nations 2 to which Denmark
is a party since 10 June 1948 shall apply to the UNOPS Office in Copenhagen, its premises,
property, fuids and assets as well to its personnel and their official activities in Denmark.

2. In addition, the provisions of the Agreement between the United Nations Development
Programme and the Government of Denmark relating to the Headquarters 3 in Copenhagen of the
Inter-Agency Procurement Services Unit of 25 January 1989 (hereinafter referred to as "the
IAPSU Headquarters Agreement") shall apply mutatis mutandis to the UNOPS Office in
Copenhagen, its premises, property, funds and assets as well to its personnel and their official
activities in Denmark.

3. Without prejudice to the provisions in paragraph 2 above, the references in the IAPSU
Headquarters Agreement to:

(a) "UNDP" or "IAPSU, Copenhagen" shall be deemed to mean the UNOPS Office in
Copenhagen;

(b) "Officials of UNDP" or "Officials of IAPSU, Copenhagen" shall be deemed to mean
Officials of UNOPS;

(c) "Headquarters" means the Office premises of the UNOPS Office in Copenhagen;

I Came into force on 20 May 1997, in accordance with the provisions of the said letters.
2 United Nations, Treaty Series, vol. 1, p. 15 and vol. 90, p. 327 (corrigendum to vol. 1, p. 18).
3 Ibid., vol. 1560, No. 1-27137.
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(d) "IAPSU, Copenhagen", in paragraph 5 of Article Ill, shall be deemed to mean the
United Nations;

(e) "The Administrator", in paragraphs 2 and 3 of Article VII, shall be deemed to mean
the Executive Director of UNOPS;

(f) "The Administrator", in paragraph 3(a) of Article IV, and the "Administrator of
the UNDP" in paragraph 3 of Article IX, shall be deemed to mean the Secretary-General of the
United Nations.";

(g) "Director of IAPSU, Copenhagen" shall be deemed to mean the Head of the
UNOPS Office in Copenhagen.

4. Any dispute between the United Nations and the Government (hereinafter referred to as
"the Parties") concerning the interpretation or application of the present Agreement or the
regulations of the United Nations which cannot be settled amicably, shall be submitted, at the
request of either Party to the dispute, to an arbitral tribunal, composed of three members. Each
Party shall appoint one arbitrator and the two arbitrators thus appointed shall together appoint a

third arbitrator as their chairman. If one of the Parties fails to appoint its arbitrator and has not
proceeded to do so within two months after an invitation from the other Party to make such an
appointment, the other Party may request the President of the International Court of Justice to
make the necessary appointment. If the two arbitrators are unable to reach agreement, in the two
months following their appointment, on the choice of the third arbitrator, either Party may invite
the President of the International Court of Justice to make the necessary appointment. The arbitral
tribunal shall determine its own procedure. The expenses of the arbitration shall be borne by the
Parties as assessed by the arbitrators. The arbitral tribunal shall reach its decision by a majority
of votes.
The decision shall be final and binding.

5. The United Nations shall make provisions for appropriate modes of settlement of:

(a) Disputes arising out of contracts and other disputes of a private law character to which

UNOPS or UNOPS Office in Copenhagen is a party;

(b) Disputes involving an official of UNOPS who, by reason of his or her official position,
enjoys immunity, if such immunity has not been waived.

6. (a) Officials having the professional grade of P-5 and above, and such other additional
categories of officials as may be designated, in agreement with the Government and the Executive
Director, in consultation with the Secretary-General of the United Nations on the ground of the
responsibilities of their positions in the UNOPS Office in Copenhagen shall be accorded the same
privileges and immunities, exemptions and facilities as the Government accords to members,
having comparable rank, of the staff of heads of diplomatic missions accredited in Denmark.

(b) Personnel recruited locally and assigned to hourly rates shall be accorded a limited
functional immunity from legal process in respect of words spoken or written and acts performed
by them in their official capacity. Such immunity shall continue to be accorded after termination
of employment with the UNOPS Office in Copenhagen. The terms and conditions of their
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employment shall be in accordance with the relevant United Nations resolutions, decisions,
regulations, rules and policies.

(c) The immunity from legal process shall be accorded to personnel recruited locally and
assigned to hourly rates in the interests of the United Nations and not for their personal benefit.
The right and the duty to waive the immunity of any such individuals, in any case where it can
be waived without prejudice to the interests of the United Nations, shall lie with the Secretary-
General.

7. Without prejudice to their privileges and immunities, it is the duty of all persons enjoying
such privileges and immunities to respect the laws and regulations of the host country. They also
have a duty not to interfere in the internal affairs of the host country. The United Nations shall
cooperate at all times with the appropriate authorities of Denmark to facilitate the proper
administration of justice, secure the observance of police regulations and prevent the occurrence
of any abuse in connection with the privileges and immunities in this Agreement.

8. (a) Spouses of officials of UNOPS and their children forming part of their household who
are under 21 years of age or economically dependent, shall be granted, upon application, a work
permit;

(b) The Government of Denmark undertakes to issue visas and residence permits, where
required, to household employees of officials of UNOPS as speedily as possible; household
employees shall be granted, upon application, a work permit.

It is understood that denials of the above referenced applications must not relate to
nationality, gender, religion, professional or political affiliation.

9. It is further understood that, should the United Nations and the Government of Denmark
deem it necessary, more detailed arrangements may be agreed upon between them at the request
of either Party.

I propose that upon receipt of your Government's confirmation in writing of the aforegoing
understandings, this exchange of letters shall constitute an Interim Agreement between the United
Nations and the Government of Denmark regarding the legal status of the UNOPS Office in
Copenhagen. The provisions of this Agreement shall be reviewed within a period of three years
from the date of the receipt of your Government's written confirmation.

Accept, Sir, the assurances of my highest consideration.

REINHART HELMKE
Executive Director

United Nations Office for Project Services

Mr. Peter Bruckner
Under-Secretary for Multilateral Affairs
Royal Danish Ministry of Foreign Affairs
Copenhagen K
Denmark
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II

Copenhagen 20 May 1997

File No. 119.D.16

Sir,

I have the honour to refer to your letter of 20 May
1997 concerning the Danish Government's offer to host the
Division for Procurement Projects, United Nations Office
for Project Services (UNOPS), and to confirm the
understandings regarding the legal status of UNOPS Office
in Copenhagen as follows:

[See letter I]

Being the foregoing provisions acceptable to the
Government of Denmark, it is agreed that your letter
together with this reply shall constitute an Interim
Agreement between the United Nations and the Government of
Denmark regarding the legal status of the UNOPS Office in
Copenhagen. The Agreement will enter into force on the date
of this reply and shall be reviewed within a period of
three years from the same date.

Accept, Sir, the assurances of my highest
consideration.

PETER BRUCKNER
Under-Secretary, Ambassador

Royal Danish Ministry of Foreign Affairs

Mr. Reinhart Helmke
Executive Director
United Nations Office

for Project Services
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

1ECHANGE DE LETTRES CONSTITUANT UN ACCORD PROVI-
SOIRE' CONCERNANT LE STATUT JURIDIQUE DU BUREAU
DES NATIONS UNIES POUR DES SERVICES DE PROJETS
COPENHAGUE

Le 20 mai 1997

Monsieur l'Ambassadeur,

J'ai l'honneur de me r6f6rer A l'offre faite par le Gouvernement du Danemark
d'accueillir la Division des achats pour les projets, du Bureau des Nations Unies
pour les Services d'appui aux projets (ci-apr~s d6nomm6 << le Bureau de I'UNOPS t
Copenhague >>).

Par la pr6sente lettre, j'entends confirmer l'accord suivant concemant le statut
juridique du Bureau de 'UNOPS A Copenhague.

1. La Convention sur les privileges et immunit6s des Nations Unies 2, A
laquelle le Danemark est partie depuis le 10 juin 1948, s'applique au Bureau de
I'UNOPS A Copenhague, A ses locaux, A ses biens, A ses fonds et A ses avoirs ainsi
qu'A son personnel et A leurs activit6s officielles au Danemark.

2. En outre, les dispositions de 'Accord entre le Programme des Nations
Unies pour le d6veloppement et le Gouvernement du Danemark relatif au siege
du Bureau des services d'achats interorganisations du 25 janvier 19893 (ci-apr~s
d6nomm6 << l'Accord de Sifge GSAI >> (Groupe des Services d'achats interorgani-
sations du PNUD A Copenhague) s'appliquent mutatis mutandis au Bureau de
I'UNOPS A Copenhague, A ses locaux, A ses biens, A ses fonds et A ses avoirs, ainsi
qu'A son personnel et A leurs activit6s officielles au Danemark.

3. Sans pr6juger des dispositions du paragraphe 2 ci-dessus, les r6f6rences
dans 'Accord de Si~ge GSAI A:

a) << PNUD >> ou << GSAI, Copenhague >> s'appliquent au Bureau de I'UNOPS
A Copenhague;

b) << Les fonctionnaires du PNUD >> ou << Les fonctionnaires du GSAI, Copen-
hague >> s'entendent des fonctionnaires de I'UNOPS;

c) << Le Siige >> d6signe les locaux professionnels de I'UNOPS A Copenhague;

d) L'expression << GSAI, Copenhague >> au paragraphe 5 de l'Article HI,
d6signe l'Organisation des Nations Unies;

e) << L'administrateur >>, aux paragraphes 2 et 3 de l'Article VII, d6signe le
Directeur ex~cutif de I'UNOPS;

I Entrd en vigueur le 20 mai 1997, conform~ment aux dispositions desdites lettres.
2 Nations Unies, Recueides Traitds, vol. 1, p. 15.
3 Ibid., vol. 1560, no 1-27137.
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f) < L'administrateur >>, au paragraphe 3 a de l'Article IV, et 1'<< Administrateur
du PNUD >> au paragraphe 3 de 'Article IX, d6signent le Secr6taire g6n6ral de l'Or-
ganisation des Nations Unies;

g) Le << Directeur du GSAI, Copenhague >> d6signe le Chef du Bureau de
I'UNOPS A Copenhague.

4. Tout diff6rend entre l'Organisation des Nations Unies et le Gouvernement
(ci-apris denomm6s «les Parties >>) relatif A l'interpretation ou A l'application du
pr6sent Accord ou aux r~glements de l'Organisation des Nations Unies, qui ne peut
tre r6solu A l'amiable, est soumis, A la demande de l'une ou l'autre Partie au dif-

f6rend, A un tribunal d'arbitrage compose de trois membres. Chaque Partie d6signe
un arbitre et les deux arbitres ainsi nomm6s d6signent ensemble un troisi~me arbitre
en tant que Pr6sident. Si l'une des Parties ne d6signe pas son arbitre ou n'a pas
entrepris de le faire dans les deux mois apr~s r6ception de la demande formulee par
l'autre Partie de proc6der A une telle d6signation, l'autre Partie peut demander au
Pr6sident de la Cour internationale de Justice de proceder i la d6signation neces-
saire. Si les deux arbitres ne peuvent se mettre d'accord dans les deux mois qui
suivent leur d6signation sur le choix d'un troisi~me arbitre, l'une ou l'autre Partie
peut inviter le President de la Cour internationale de Justice A proc&ler aux d6si-
gnations n6cessaires. Le tribunal d'arbitrage d6termine son propre r~glement. Les
d6penses de l'arbitrage sont A la charge des Parties apros 6valuation par les arbitres.
Le tribunal d'arbitrage rend ses sentences A la majorite des voix.

La d6cision est definitive et a force obligatoire.

5. L'Organisation des Nations Unies prend des dispositions pour les modes
de r~glement adequats concernant :

a) Les differends survenant du fait des contrats ou autres diff6rends de droit
priv6 auxquels l'UNOPS ou le Bureau de I'UNOPS A Copenhague est partie;

b) Les diff6rends mettant en cause un fonctionnaire de l'UNOPS qui, du fait de
sa position officielle, jouit de l'immunit6 si cette demiire n'a pas ete lev6e.

6. a) Les fonctionnaires de grade P-5 et au-dessus et les autres cat6gories de
fonctionnaires susceptibles d'etre d6sign6es, en accord avec le Gouvernement et le
Secr6taire ex6cutif, et en consultation avec le Secr6taire g6neral de l'Organisation
des Nations Unies, au motif des responsabilit6s de leur situation au Bureau de
I'UNOPS A Copenhague b6n6ficient des m~mes privileges et immunit6s, exon6ra-
tions et facilit6s que ceux que le Gouvernement accorde aux membres de rang com-
parable des missions diplomatiques accredit6es au Danemark.

b) Le personnel recrut6 localement et pay6 A l'heure, b6neficie d'une immunit6
fonctionnelle limit6e concernant des poursuites judiciaires pour ce qui est de leurs
d6clarations 6crites ou verbales et actions faites en leur capacit6 officielle. Cette
immunit6 continue de leur etre accord6e apris la fin de leur emploi avec le Bureau
de 'UNOPS A Copenhague. Les conditions de leur emploi sont conformes aux
r6solutions, d6cisions, reglementations et politiques pertinentes de l'Organisation
des Nations Unies.

c) L'immunit6 A l'6gard des poursuites judiciaires est accord6e au personnel
recrut6 localement et pay6 A l'heure dans l'int6r~t de l'Organisation des Nations
Unies et non pour leur avantage personnel. Le droit et le devoir de lever l'immunit6
de ces personnes, dans le cas o3i cette derniire peut l'8tre sans porter pr6judice aux
interts de l'Organisation des Nations Unies, relive du Secr6taire g6n6ral.
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7. Sans pr6judice de leurs privileges et immunit6s, toutes les personnes qui
b6n6ficient de ces avantages doivent respecter la 16gislation et la r6glementation du
pays h6te. Elles ont 6galement le devoir de ne pas s'immiscer dans les affaires
int6rieures du pays h6te. L'Organisation des Nations Unies coopre A tous moments
avec les autoritAs comp6tentes du Danemark pour faciliter la bonne administration
de la justice, assurer le respect des r~glements policiers et empecher l'abus en ce qui
concerne les privileges et immunit~s pr6vus dans le pr6sent Accord.

8. a) Les conjoints des fonctionnaires de I'UNOPS et leurs enfants qui for-
ment partie de leur m6nage et qui sont fg6s de moins de 21 ans ou conomiquement
d6pendants, obtiennent sur demande un permis de travail.

b) Le Gouvernement danois d6livre des visas et des permis de r6sidence, sur
demande, aux employ6s de maison des fonctionnaires de r'UNOPS aussi rapide-
ment que possible; les employ6s de maison obtiennent sur demande un permis de
travail.

Il est entendu que le refus de d6livrance des documents ci-dessus ne doit pas
8tre i6 A la nationalit6, au sexe, A la religion ou A l'affiliation professionnelle ou
politique.

9. I est de plus entendu que, si l'Organisation des Nations Unies et le Gouver-
nement du Danemark l'estiment n6cessaire, des arrangements plus d6taill6s peuvent
8tre pris d'un commun accord A la demande de l'une ou l'autre Partie.

Je propose que des rception de la confirmation crite de votre Gouvernement
du m6morandum ci-dessus, le pr6sent change de lettres constitue un Accord provi-
soire entre l'Organisation des Nations Unies et le Gouvernement du Danemark
concemant le statut juridique du Bureau de I'UNOPS A Copenhague. Les disposi-
tions du pr6sent Accord seront r6examin6es dans les trois ans qui suivent la date de
rception de la confirmation dcrite de votre Gouvemement.

Veuillez agr6er, Monsieur l'Ambassadeur, les assurances de ma tr~s haute con-
sid6ration.

Le Directeur ex&cutif
du Bureau des Nations Unies

pour les Services d'appui aux projets,

REINHART HELMKE

S. E. Monsieur Peter Bruckner
Ambassadeur
Sous-Secr6taire aux affaires multilatdrales
Minist~re royal danois des affaires 6trang~res
Copenhague K
Danemark
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II

Copenhague, le 20 mai 1997

Dossier no 119.D.16

Monsieur le Directeur ex6cutif,
Jai I'honneur de me r6fdrer A votre lettre du 20 mai 1997 concernant l'offre du

Gouvemement du Danemark d'accueillir la Division des achats pour les projets,
Bureau des Nations Unies pour les Services d'appui aux projets (UNOPS), et de
confirmer l'accord concernant le statut juridique du Bureau de I'UNOPS A Copen-
hague qui se lit comme suit:

[Voir lettre I]

Les dispositions ci-dessus 6tant agrdables au Gouvernement du Danemark,
il est convenu que votre lettre ainsi que la pr6sente r6ponse constituent un Accord
provisoire entre l'Organisation des Nations Unies et le Gouvernement du Danemark
concernant le statut juridique du Bureau de I'UNOPS A Copenhague. L'Accord
entrera en vigueur A la date de la pr6sente r6ponse et fera l'objet d'un examen dans
les trois ans bt partir de la m~me date.

Veuillez agrder, Monsieur le Secr6taire, etc.

Le Sous-Secrdtaire d'Etat
Minist~re danois royal
des affaires 6trang~res

L'Ambassadeur,
PETER BROCKNER
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